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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

o)t diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.

i) &5 4 A3

Edisi Ketujuh, Juli 2025, Bandung, Indonesia
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Surat Ali “Imran (3): 1 - e‘

(>

oA
0 (7) oee I

Alif lam mim
{Ali 'Imran (3): 1}
Alif lam mim, Alif lam ra, Alif l[am mim
sad dan semacamnya, diantara ahli-
ahli tafsir ada yang menyerahkan

pengertiannya kepada Allah karena
dipandang termasuk ayat-ayat
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mutasyabihat, dan ada pula yang
menafsirkannya. Golongan yang
menafsirkannya ada yang
memandangnya sebagail nama surat,
dan ada pula yang berpendapat bahwa
huruf-huruf abjad 1tu gunanya untuk
menarik perhatian para pendengar
supaya memperhatikan Al-Qur'an, dan
untuk mengisyaratkan bahwa Al-
Qur'an diturunkan dar1 Allah dalam
bahasa Arab yang tersusun dar1 huruf-
huruf abjad. kalau mereka tidak
percaya bahwa Al-Qur'an diturunkan
dar1 Allah dan hanya buatan
Muhammad SAW semata-mata maka
cobalah mereka buat semacam Al-
Qur'an.

(V) 4
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Allah la ilaha illa huwa / tidak ada
ilah kecuali Dia alhayyu / Al-Hayyu /
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Yang Maha Hidup / Yang
Selamanya Hidup / Yang Penuh
Energi/ Yang Maha Ada algayyiim /
Al-Qayyim / Yang Maha Ada
Sendiri-Nya / Yang Maha Mandiri /
Yang Maha Terus Menerus

Mengurus Makhluk-Nya.

{Ali ‘Imran (3): 2}

%é-\ = Yang Maha Hidup, Yang

Selamanya Hidup, Yang Penuh Energi,
Yang Maha Ada (nomina, kata benda).

& = yang hidup, yang penuh energi,
yang ada (nomina, kata benda).

(& — (&% = hidup, masih terus hidup
(verba, kata kerja).



Ve eé = menghormati (verba, kata
kerja).

> (:*) = menghormati (verba, kata
ker; aj.

é = yang menghormati (partikel
aktif).

\.;; = yang dihormati (partikel pasif).
3-35“- = penghormatan (nomina, kata
benda).

L — &Si = menghidupkan (verba,
kata kerja).

\.?\ ( L5>\) = menghidupkan (verba,
kata k/erj a).
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é = yang menghidupkan (partikel
aktif).
\-:-é = yang dihidupkan (partikel pasif).

¢! = penghidupan, perihal
menghidupkan (nomina, kata benda).

(Fe| — (gPeied = 1. mempunyai rasa
malu, bermalu; 2. segan; 3.
membiarkan hidup (verba, kata kerja).

(&) (>2%)) = 1. mempunyai rasa
malu, bermalu; 2. segan; 3.
membiarkan hidup (verba, kata kerja).

© ~“ o R

S = 1. yang mempunyai rasa

3
z

malu; 2. yang segan; 3. yang
membiarkan hidup (partikel aktif).

11



z 2 L0 -

(e = 1. yang dipunyai rasa malu;

yang disegani; 3. yang dibiarkan hidup
(partikel pasif).

¢\>wiw| = 1. kemalu-maluan, yang agak

malu; 2. penyeganan; 3. pembiaran
hidup (nomina, kata benda).

o ¢8| = Yang Maha Ada Sendiri-Nya,

Yang Maha Mandiri, Yang Maha
Terus Menerus Mengurus Makhluk-
Nya (nomina, kata benda).

('-;3 (3, 7 O ~\) = kurator,
pengawas, penjamin, penjaga,
pemelihara (nomina, kata benda).

12



('-;3 = yang berharga, yang bernilai
(adjektiva, kata sifat).

(Y) 4580 2 2y )Y

Surat Ali “Imran ( Ja-lf‘ J;
o) Blas ;;é-u LS

Jiihs

s 838 I35

/
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{¥ :(¥) O I}
Nazzala “alaikal-kitaba bil-haqqi /

Dia (Allah) telah menurunkan
(berangsur-angsur) Al-Kitab (Al-

Qur'an) ataskau dengan Kebenaran

musaddigan lima baina yadaihi /
14
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vyang membenarkan untuk apa yang
antara dua tangannya wa anzalat-
taurata wal-injila / dan Dia telah
menurunkan At-Taurah dan Al-
Injil.

{Ali Imran (3): 3}

d}’ Jw 5 = menurunkan (berangsur-
angsur) (verba, kata kerja).
J 5 J '3 = menurunkan (berangsur-

angsur), mengurangi, merendahkan
(verba, kata kerja).

d}’ (J}) = menurunkan (berangsur-
angsur) (verba, kata kerja).
Jw » = yang menurunkan (berangsur-

angsur) (partikel aktif).
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Jw s = yang diturunkan (berangsur-
angsur) (partikel pasif).

J ;J = penurunan (berangsur-angsur)
(nomina, kata benda).

JJ-’ — 3 ;-3 = jatuh, turun, bergerak ke
arah bawah (verba, kata kerja).

JJ-’ — 3 ;-3 = 1. turun, ke bawah, jatuh,

berjatuhan, mendarat; 2. membatalkan,
mengeluarkan; 3. berhenti pada,
tinggal di, menginap (verba, kata

kerj a).

J J-" J |+ = menurunkan,

menjatuhkan, membangun, menginap,

16



mengurangi, memotong (verba, kata
kerj a).

J; J"‘ J |+ = menurunkan (verba, kata

kerja).

JJ-" (J j\) = menurunkan (verba, kata
kerja).

J ;3 = yang menurunkan (partikel
aktif).

ij = yang diturunkan (partikel
pasif).

J‘;—" = perihal menurunkan (nomina,
kata benda).

iy (C‘ J}{) = kiatab, buku

(nomina, kata benda).
17




- . 37 :
LS — u&: o>y = 1. menulis, mencatat,

merekam, menyusun, membuat
konsep; 2. menetapkan, menakdirkan;
3. mewajibkan (verba, kata kerja).

- . 37 :
LS — u&: o>y = 1. menulis, mencatat,

mereckam, menyusun, mengarang,
menggubah, membuat konsep; 2.
menetapkan, menakdirkan; 3.
mewajibkan (verba, kata kerja).

L& (&57) = menulis (verba, kata
kerja).
&.,:?@ = yang menulis, penulis (partikel

aktif).
< jiio = yang ditulis (partikel pasif).

18



u-“f /S = kitabah, kitab (nomina,
lfata benda).

L4 - Lot - menggambar, menulis
(verba, kata kerja).

eid — 3kl = menggaris, merancang,
mengonsep (verba, kata kerja).

uxf — C:gé = mengajarl menulis
(verba, kata kerja).

3...&.: = perpustakaan, toko buku
(nomina, kata benda).

u&» = kantor, biro, bagian (nomina,
kata benda).

19



S (r. <) = penulis, pengarang,

juru tulis, penyalin (nomina, kata
benda).

LS = tulisan, catatan, naskah, tulisan
tangan (nomina, kata benda).
& (73 54%) = 1. haqq, kebenaran,

keadaan yang cocok dengan keadaan
yang sesungguhnya; 2. kenyataan,
kepastian; 3. hak, kewajiban (nomina,

kata benda)
dﬁ- berhak, mempunyai hak,

mempunyal wewenang (verba, kata
kerja).

20



&> (32*)/5>) = berhak, mempunyai

hak, mempunyal wewenang (verba,
kata kerja).

42> = yang berhak, yang mempunyai

hak, yang mempunyai wewenang
(parukel aktif).

S jﬁ-‘ yang dipunyai hak, yang
dlpunyal wewenang (partikel pasif).

0000/

N &>/ & = 1. haqq, hak; 2. haqqah,

haqqat (nomina, kata benda).
d" ‘_9-4{ = 1. menghakkan, memberi

hak; 2. membenarkan (verba, kata
kerja).
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g}" (y‘/ d-v-‘) = 1. menghakkan,

member1 hak; 2. membenarkan (verba,
kata kerja).

:gé = 1. yang menghakkan, yang

member1 hak; 2. yang membenarkan
(partlkel aktif).

‘_95 = 1. yang dihakkan, yang diberi

hak; 2. yang dibenarkan (partikel
pasif).

d\-ﬁ" = 1. penghakkan; 2. pembenaran
(nomma kata benda).

dM @M percaya, menerima
kebenaran, membenarkan (verba, kata
kerja).

22



dLo (dw) = membenarkan (verba,
kata kerja).

d4Aws = yang membenarkan (partikel

IAws = yang dibenarkan (partikel
pasif).

‘3-34-4? = tasdiq, tasdiq, tasdik,
pembenaran (nomina, kata benda).
Sdo — :3:*-43 = mengatakan

kebenaran, menceritakan kebenaran,
menjadi benar, jujur, tulus (verba, kata
kerja).

ddo (3X%1) = mengatakan kebenaran

(verba, kata kerja).
23



A3 = yang mengatakan kebenaran
(partikel aktif).

2o

d9hs = yang dikatakan kebenaran
(partikel pasif).

B = shidiq, shidik, sidik (nomina,
kata benda).

Bk (5, - 10450, Dlius) =
teman, kawan (nomina, kata benda).
A3 = 1. yang mengatakan benar; 2.

yang benar, jujur, tulus (nomina, kata
benda).

(v) 315 S5 5 4 G ) et oy s ke 0
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) Olee J}

Min qablu hudan lin-nasi / Dahulu
petunjuk untuk Manusia-manusia
wa anzalal-furqana / dan Dia telah
menurunkan Al-Furqan. Innal-
laZina kafari biayati Allah /
Sesungguhnya yang mereka telah
mengafiri dengan ayat-ayat Allah
lahum "aZabun Sadidun / bagi
mereka azab yang ekstrem, dan
Allah ‘azizun Zun-tigamin / dan
Allah yang maha perkasa yang

26



mempunyai hak menyiksa / dan
Allah yang maha perkasa yang

mempunyai pembalasan siksa.
{Ali ‘Imran (3): 4}

% (3 e = dahulu, tadinya, lebih

awal, d1 masa lampau (adverbia, kata
keterangan).

8 = sebelum, lebih dahulu,

sebelumnya, d1 depan (preposisi, kata
depan).

e petunjuk, bimbingan, tuntunan,
arahan (nomina, kata benda).
&Ad — (s4gs = menunjuki,

menunjukkan jalan, memandu,

27



menuntun, membimbing (verba, kata
kerja).

SAA — gs-*-e-g = menunjuki (verba, kata
kerja).

&dd (A3]) = menunjuki (verba, kata
kerja).

3 = yang menunjuki (partikel aktif).

(s4gs = yang ditunjuki (partikel pasif).

1da/ A = 1. hudan, petunjuk; 2.
hidayah, hidayat (nomina, kata benda).
3 (5, Laf (oo, - 3104, 05, o) =
penunjuk, pemandu, pemimpin,
pembimbing, penuntun, pilot,

konduktor (nomina, kata benda).
28



Ol (z- 6, b)) = manusia, orang
(nomina, kata benda).
JJA\ — J4 = menurunkan,

menjatuhkan, membangun, menginap,
mengurangi, memotong (verba, kata
kerj a).

J J" J = menurunkan (verba, kata
kerja).

JJ-" (J j\) = menurunkan (verba, kata
kerja).

J j‘i = yang menurunkan (partikel
aktif).

ij = yang diturunkan (partikel
pasif).

29



Jb—" = perihal menurunkan (nomina,
kata benda).

Jf — J} = menurunkan banyak kali
(verba, }kata kerja).

J# — J# = menurunkan (berangsur-

angsur), mengurangi, merendahkan
(verba, kata kerja).

J}’ (J}) = menurunkan (berangsur-
angsur) (verba, kata kerja).
J’#» = yang menurunkan (berangsur-

7

angsur) (partikel aktif).

J ¥ = yang diturunkan (berangsur-
angsur) (partikel pasif).

30



35 = penurunan (berangsur-angsur)
(nomina, kata benda).
J¥ — Js = 1. turun, ke bawah, jatuh,

berjatuhan, mendarat; 2. membatalkan,
mengeluarkan; 3. berhent1 pada,
tinggal di, menginap (verba, kata
kerja).

&1 (- 501) = yang (pronomina,
kata ganti).

Jf — }zgg = mengafirl, mengkatfiri,
mengingkari (verba, kata kerja).

Jf — }zgg = mengafirl, mengkafiri
(verba, kata kerja).

31



WS (o }\!) = mengafiri (verba, kata
kerja).

Jé\f = kafir, kafir, yang mengafiri
(partikel aktif).

3 jﬁgﬁ yang dikafir1 (partikel pasif).
0138/ & = 1. kufur; 2. kekufuran; 3.

kufran, kufran; 4. kekufranan; 3.
*:)engkufuran (nomina, kata benda).

J.af KNG Jﬁga menebus, membayar

hutang, menebus dosa, membayar
ganti rugi (verba, kata kerja).

Sjt}f = penebusan dosa, denda

pelanggaran (nomina, kata benda).

32



?

.\g../x:;‘o (8, - ;\:L;u, BN ,Jj.x,ffu ,.:\Z\,;)

= yang keras, yang ekstrem, yang
sangat (nomina, kata benda).

e\iu\ = hak menyiksa, kewenangan

menyiksa, pembalasan siksa (nomina,
kata benda).

7 _0
o 7,

s
menyiksa, melakukan wewenang
menyiksa (verba, kata kerja).

[~ s

(.-O-:a-g = melakukan hak

7 (o]
R .ad

('-ﬂ-ﬁ-ﬁ‘ (v.w\) = melakukan hak

menyiksa, melakukan wewenang
menyiksa (verba, kata kerja).

33



w- 92

es = yang melakukan hak menyiksa,

yang melakukan wewenang menyiksa
(partikel aktif).

“-92

eis = yang dilakukan hak menyiksa,

yang dilakukan wewenang menyiksa
(partikel pasif).

3\3.531 = hak menyiksa, kewenangan

e

menyiksa, pembalasan siksa (nomina,
kata benda).

(£) pUast 55 32 g s Dl 2 B0 ol W 5D By G881 Oy 00 38 45 e
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Sesungguhnya Allah la yakfa "alahi

Saiun / tidak tersembunyi atas-Nya

sesuatupun fil-ardi wa la fis-sama-i /
di Bumi dan tidak di Langit.

{Ali ‘Imran (3): 5}

:.)\ = sesungguhnya (adverbia, kata
keterangan)

S5 — u.u merintth, mengerang,
merengek (verba, kata kerja).

Y = tidak ada, tidak (adverbia, kata

keterangan).

o~

(& = tersembunyi (verba, kata kerja).
(A — 69-4: = tersembunya,

dirahasiakan (verba, kata kerja).

36



(&> ({i]) = tersembunyi,
dirahasiakan (verba, kata kerja).

J\-’ = yang tersembunyi (partikel
aktif).

60-4 = yang ditersembuny1 (partikel
pasif).

e a5/ 2\-9-? = ketersembunyian (nomina,
kata benda).

g;‘/" = atas (preposisi, kata depan).

9‘_5:0 (C‘ :3T) = sesuatu (nomina, kata
benda).
QS = di, di dalam (preposisi, kata

depan).

37



233! = bumi (nomina, kata benda).

uo)\ (C' u”b‘a ()ﬁ.;aj ,@’p\f%) = tanah,
daratan, la/han (nomina, kata benda).
N (7 - «'5) = langit (nomina, kata
benda).

(o) sbeid 3 V5 23V 3ot ale VDY
&

_ J.S _ s
Surat Ali "Imran (3):6 - (S \}ﬁ
2\ /~°§/ \S_o‘y\ I,

S ~ A C ) v{
7
o o _
g s /f 7 /ﬁ y Z_S y
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AN g aesdsa ol sa

(3 (7) ohee J

Huwal-lazt yusawwirukum / Dia yang
memformat rupamu / Dia yang
membentuk dan mengukur rupamu
fil-arhami kaifa yaSa-u / di Rahim-
rahim sebagaimana Dia kehendaki.

39
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Tidak ada Ilah kecuali Dia Yang Maha
Perkasa Yang Maha Brijak.

{Ali ‘Imran (3): 6}

Z

i (- 22i) = yang (pronomina,

7

kata ganti).

o R Sfw~-r A8

8@ — 82 = |. memformat rupa,

membentuk dan mengukur rupa,
merupakan, member1 rupa, memberti
karakter; 2. menggambarkan,
mengecat, melukis, membayangkan,
menggambarkan, mengilustrasikan,
menguraikan, melukiskan,
membentuk, memformat, membentuk
dan mengukur, mencetak,
menciptakan, membuat; 3. menyalin,
membuat duplikat, mereproduksi,

40



memifotocopy; 4. memotret, membuat
film, menjepret (verba, kata kerja).

o R

B (JM) = memformat rupa (verba,
kata kerja).
ys2» = yang memformat rupa (partikel

aktif).

- A

¢+ = yang diformat rupa (partikel

pasif).
¥ yﬁ = tashwiir, tashwir (nomina, kata
benda).

for-mat »n bentuk dan ukuran (buku,
surat kabar).

ben-tuk » 1 lengkung, lentur; 2
bangun, gambaran; 3 rupa, wujud; 4
sistem, susunan (pemerintahan,
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perserikatan); 5 wujud yg ditampilkan
(tampak); 6 acuan atau susunan
kalimat; 7 kata penggolong bagi benda
yg berkeluk (cincin, gelang).
meng-u-kur v | menghitung
ukurannya (panjang, besar, luas,
tinggi1) dng alat tertentu; 2 menilai
mutu dng cara membandingkan,
mengujl, mencoba, mengira; ~ jalan ki
berjalan ke sana kemar1 tanpa tujuan,
menganggur.

Aw-s 8

X \ = Maha Perupa, Maha

Pembentuk Rupa, Maha Pemberi
Karakter, (nomina, kata benda).

&L’ — :§1-4: = menciptakan (verba, kata
kerja).
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‘}‘-’ (3=]) = menciptakan (verba, kata
kerja).

> = ciptaan (nomina, kata benda).
&> = pencipta (nomina, kata benda).

él; (Lo alf, z- dB’b-\) = watak,
karakter (nomina, kata benda).

:§-} &1 = Maha Pencipta (nomina, kata
benda).

Jh‘-’v — ,fad-g = membuat, menimbulkan,
memecah (verba, kata kerja).

& Q\j\ = Maha Pengada, Yang Maha
Mengadakan, Yang Menciptakan
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segala sesuatu yang belum ada.
(nomina, kata benda).

270

2R c«.ﬁ membuat, memproduksi
(verba, kata kerja).

¢6sb = pemulai (starter) (nomina,
kataobenda).

1% (1%)) = memulai, mendahulukan

(verba, kata kerja).

2. o¢

Lid! — L-w membentuk, mendirikan,

menegakkan, menetapkan,
menemukan, menciptakan, membuat,
memulal, membangun, mendidik,
mengasuh (verba, kata kerja).
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J’-’ — 3-*-‘: = menjadikan (verba, kata
kerja).
QS = di, di dalam (preposisi, kata

“_

depan).
> (- al>)1) = rahim, kandungan,

peranakan (nomina, kata benda).
ra-him » kantong selaput dl perut,
tempat janin (bay1), peranakan,
kandungan.

per-a-nak-an n 1 kantong selaput dl
perut (tempat bayi), rahim; 2
keturunan anak negeri dng orang
asing; 3 yg dilahirkan di.
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7

&S = 1. bagaimana; 2. dengan cara

apa, menurut apa (adverbia, kata
keterangan).

¢Ly — £Li3 = menghendaki (verba,
kata kerja).
Y = tidak ada, tidak (adverbia, kata

keterangan).
4| = ilah (nomina, kata benda).

ilah Ar n yg dubadati, sembahan, yg
disembabh.

%1 = kecuali, melainkan (preposisi,
kata depan).

jfé = di1a (pronomina, kata ganti).
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¥ f-‘\ = Yang Maha Perkasa (nomina,
kata benda).

&‘ = Yang Maha Bijak (nomina,
kata benda).
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{V :(¥) Qe J1}

Huwal-lazi anzala "alaikal-kitaba /
Dia (Allah) yang telah menurunkan
ataskau Al-Kitab (Al-Qur'an) min/u

ayatun muhkamatun / darinya (Al-

Kitab) ayat-ayat yang muhkamat /
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darinya (Al-Kitab) ayat-ayat yang
jelas maksudnya hunna ummul-
kitabi / mereka ummul Kitab wa
ukaru mutasSabihatun / dan yang lain
(ayat-ayat) mutasyabihat / dan yang
lain (ayat-ayat) yang banyak
pengertiannya fa-ammal-lazina fi
quliitbihim zaigun / maka adapun
yang di galbu-qalbu mereka
simpangan (pada kesesatan) / maka
adapun yang di qalbu-galbu mereka
condong (pada Kesesatan)
fayattabi ina ma tasabaha minhub-
tigd-al-fitnati / maka mereka
mengikuti apa yang telah samar
darinya (Al-Kitab) pencari-cari
Fitnah wab-tiga-a ta'wilihi / dan
pencari-cari takwilnya. Dan
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tidaklah mengilmui takwilnya
kecuali Allah. War-rasikiina fil-"ilmi
/ Orang-orang yang berbobot di
Ilmu mereka berkata: "Amanna bihi
kullun min ‘indi Allah / Kami telah
mengimani dengannya (Al-Kitab)
semua dari sisi rabbina." Wa ma
yazzakkaru illd ulul-albabi / Dan
tidaklah mengambil pelajaran
kecuali yang mempunyai
Pertimbangan-pertimbangan yang
sehat.
{Ali ‘Imran (3): 7}
Ayat yang muhkamat 1alah ayat yang
jelas maksudnya, ayat yang terang dan
tegas maksudnya, dapat dipahami

dengan mudabh.
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Termasuk dalam pengertian ayat-ayat
mutasyabihdt. ayat-ayat yang
mengandung beberapa pengertian dan
tidak dapat ditentukan arti mana yang
dimaksud kecual1 sesudah diselidiki
secara mendalam, atau ayat-ayat yang
pengertiannya hanya Allah yang
mengetahui seperti ayat-ayat yang
berhubungan dengan yang gaib-gaib
misalnya ayat-ayat yang mengenai hari
kiamat, surga, neraka.

jfi = dia (pronomina, kata ganti).

i (- 224%) = yang (pronomina

7

kata ganti).
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“ og A 5
J#! — J 7 = menurunkan,

menjatuhkan, membangun, menginap,
mengurangi, memotong (verba, kata
kerj a).

J; J"‘ J ;:3 = menurunkan (verba, kata
kerja).

JJ-" (J j\) = menurunkan (verba, kata
kerja).

J j‘i = yang menurunkan (partikel
aktif).

ij = yang diturunkan (partikel
pasif).

J‘;—" = perihal menurunkan (nomina,
kata benda).
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w7 R

Jf — J < = menurunkan (berangsur-
angsur) (verba, kata kerja).
Jf — J3< = menurunkan (berangsur-

angsur), mengurangi, merendahkan
(verba, kata kerja).

J}’ (J}) = menurunkan (berangsur-
angsur) (verba, kata kerja).

in = yang menurunkan (berangsur-
angsur) (partikel aktif).

J,i = yang diturunkan (berangsur-
angsur) (partikel pasif).

Y ,-3 = penurunan (berangsur-angsur)

(nomina, kata benda).
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JJ-’ - J ;-3 = jatuh, turun, bergerak ke
arah bawah (verba, kata kerja).
JJ-’ — ;-3 = 1. turun, ke bawah, jatuh,

berjatuhan, mendarat; 2. membatalkan,
mengeluarkan; 3. berhenti pada,
tinggal d1, menginap (verba, kata
kerja).

JJ-: - J J-g = 1. turun, ke bawah, jatuh,

berjatuhan, mendarat; 2. membatalkan,
mengeluarkan; 3. berhenti pada,
tinggal di, menginap (verba, kata
kerja).

J# — J# = menurunkan (berangsur-

angsur) (verba, kata kerja).
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LS (- ") = kitab, buku
(nomina, kata benda).

_ - 2 ﬂo/ .
LS — u&: o>y = 1. menulis, mencatat,

merckam, menyusun, mengarang,
menggubah, membuat konsep; 2.
menetapkan, menakdirkan; 3.
mewajibkan (verba, kata kerja).

L3S (&57) = menulis (verba, kata
kerja).

u.,:?@ = yang menulis (partikel aktif).
< }K» = yang ditulis (partikel pasif).
S [GES = kitabah, kitab (nomina,
kata benda).
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:E‘: ~ bs- menggambar, menulis
(verba, kata kerja).

Jeti — jel = menggaris, merancang,
mengonsep (verba, kata kerja).

LS (- _5") = kitab, buku
(nomina, kata benda).

Py~ . 37 :
LS — u&: o>y = 1. menulis, mencatat,

merekam, menyusun, membuat
konsep; 2. menetapkan, menakdirkan;
3. mewajibkan (verba, kata kerja).

L& — L3S = mengajari menulis
(verba, kata kerja).
158G = perpustakaan, toko buku

(nomina, kata benda).
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u&» = kantor, biro, bagian (nomina,
kata benda).
S (r. <) = penulis, pengarang,

juru tulis, penyalin (nomina, kata
benda).

LS = tulisan, catatan, naskah, tulisan
tangan (nomina, kata benda).

o2 = dari (preposisi, kata depan).

)\ (C‘ SIq 1) = 1. ayat, sinyal,

tanda, alamat; 2. mukjizat, keajaiban,
kejadian luar biasa; 3. karya agung; 4.
ayat dari kitab suci (nomina, kata

benda).
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pfﬁ = 1. yang tepat, akurat, presisi,

past1, sempurna; 2. mahir; 3. yang
kompak, solid, kokoh, kekar, padu,
saling sokong (nomina, kata benda).

pg" — (.gﬁ- = 1. menghukumkan,

menjadikan hukum; 2. menguatkan
(verba, kata kerja).

('g" ((*i") = 1. menghukumkan,

menjadikan hukum; 2. menguatkan
(verba, kata kerja).

@/gﬁ = 1. yang menghukumkan, yang

menjadikan hukum; 2. yang
menguatkan (partikel aktif).

60



pﬁ = 1. yang dihukumkan, yang

dijadikan hukum; 2. yang dikuatkan;
jelas maksudnya, jelas artinya (partikel

aktif).

f\g"‘ = penghukuman (nomina, kata

benda).

& — 485 = menghakimi, mengadili

(verba, kata kerja).

(.g# (Vi’j) = menghakimi, mengadili

(verba, kata kerja).

('/5 \> = yang meng

nakimi, hakim, yang

mengadili (partike

aktif).

2552 = yang dihakimi, yang diadili

(partikel pasif).
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da ;ﬁ’, / (.g = hukum, huktmabh,

hukumah (nomina, kata benda).

@ w, A8
(,g, = (.gﬁz = menjadikan hakim,

bertahkim (verba, kata kerja).

(.g# (¢.<>-) = men;

adikan hakim,

bertahkim (verba,

cata kerja).

(':iﬁ = yang menjadikan hakim, yang
bertahkim (partikel aktif).
<2 = yang dijadikan hakim (partikel

pasif).

«S% = tahkim, perihal menjadikan

hakim (nomina, kata benda).
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('5 < - (;5 > = berhakim, meminta

dihakimi, meminta diadili (verba, kata
kerja).

('-? P <F§ \-4) = berhakim, meminta

dihakimi, meminta diadili (verba, kata
kerja).

('-f > = yang berhakim, yang
meminta dihakimi (partikel aktif).
oS = yang diminta dihakimi
(partikel pasif).

+5& = perihal berhakim, perihal

meminta dihakimi (nomina, kata
benda).
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(o'-é (&5 &) = mereka (pronomina,
kata ganti).

(’i (C- uL@«‘j) = 1bu (nomina, kata
benda).

9= 1. dan, pula, juga, seperti halnya,

bersama dengan; 2. demi (sumpah)
(konjungsi, kata sambung).

J.;T = yang lain, lainnya (nomina, kata
benda).
4;\.:..*.’3 = yang samar, yang serupa,

mirip, sesual, identik, seperti, analog
(adjektiva, kata keadaan, kata sifat).

ol T A /:. :/ . . .
alld — 4lesy = saling menyerupai,

saling bersamar, menjadi serupa,
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mirip, menjadi identik (verba, kata
kerja).

G\ (%LE5) = saling menyerupai
(verba, kata kerja).
4 Lids = mutasyabihat, yang

mempunyai beberapa arti, yang samar-
samar, yang saling menyerupai
(partikel aktif).

43 = perihal saling menyerupai
(nomina, kata benda).

4w — 4wty = menyerupakan (verba,

kata kerja).
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/a/

dws (23%) = menyerupakan (verba, kata

kerj a).

RS

4wt = yang menyerupakan (partikel
aktif).

// }

avis = yang diserupakan (partikel

pa51f)
= tasybih, tasybih, penyerupaan

(nomma, kata benda).
TR A . .
“ls — alie = menyerupai, bersamar,

bersamar-samar, samar, kurang jelas,
kelihatan seperti (verba, kata kerja).

< = maka (prefiks, kata imbuhan, kata

awalan).
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Ll = adapun, bagaimanapun,

sekalipun, perihal, tetapi, di pihak lain
(konjungsi, kata sambung).

@ y = simpangan (pada kesesatan),

belokan (pada kesesatan), condong
(pada kesesatan) (nomina, kata benda).

ﬁ) ;’ menyimpang (verba, kata
kerja).

ﬁ‘) (@) = menyimpang (verba, kata
kerj a)/.

& 'y = yang menyimpang (partikel
aktif).

@f = yang disimpang (partikel pasif).
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&) = simpang, sesuatu yang memisah
(nomina, kata benda).
&\)\ — é 3 = menyimpangkan (pada

kesesatan), membelokkan (pada
kesesatan), mencondongkan (pada
kesesatan) (verba, kata kerja).

&\)\ (@\) = menyimpangkan (pada
kesesatan), membelokkan (pada
kesesatan), mencondongkan (pada
kesesatan) (verba, kata kerja).

& 3 = yang menyimpangkan (pada

kesesatan), yang membelokkan (pada
kesesatan), yang mencondongkan
(pada kesesatan) (partikel aktif).
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&\} = yang disimpangkan (pada

kesesatan), yang dibelokkan, yang
dicondongkan (pada kesesatan) (pada
kesesatan) (partikel pasif).

3\9\) = penyimpangan (pada

kesesatan), pembelokan (pada
kesesatan), pencondongan (pada
ﬁ<esesatan) (nomina, kata benda).

//“

=) — c-u mengikuti, mengejar,

mengamati, mematuhi (verba, kata
kerj a).

//“

< @«-: mengikuti (verba, kata
kerja).

69



3 i\

) (C") mengikuti (verba, kata
kerj a).
ew yang mengikuti (partikel aktif).

c}.:.o = yang dukuti (partikel pasif).

&LA\ = 1. pengikutan; 2. perihal
mengikuti (nomina, kata benda).

L = apa (adverbia, kata keterangan).
\ = yang mana, yang, siapa
(pronomina, kata ganti).

= beberapa, suatu (adjektiva, kata

keadaan, kata sifat).
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L = tidaklah (adverbia, kata

keterangan).
oy e o A /:. ././ . . .
alld — 4lesy = saling menyerupai,

menjadi serupa, mirip, menjadi
1dentik, samar (verba, kata kerja).

e L

_ 4

= pencari-cari, yang

\Y)-‘

mengharapkan (nomina, kata benda).

“ -0 -

™4 — (e = mencari,

mengharapkan (verba, kata kerja).
) (#5)) = mencari (verba, kata

kerja).

. 203

&+ = yang mencari (partikel aktit).

z
4

s = yang dicari (partikel pasif).
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¢lay) = pencari-cari, yang

mengharapkan (nomina, kata benda).

o~

&8 = 1. fitnah, yang menggiurkan,

yang menggoda, glamor, sihir, godaan;
2. hasutan, kekacauan, godaan,
gangguan, kegelisahan, keributan,
huru-hara; 3. kayu manis (nomina,

kata benda)
RS — uw = 1. memfitnah; 2.

mengacau; 3. menyerang (verba, kata
kerja).

5 (u«ﬂ\) = 1. memfitnah; 2.

mengacau; 3. menyerang (verba, kata
kerja).
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ug\:g = 1. yang memfitnah; 2. yang

mengacau (partikel aktif).

O 3.-&» = 1. yang memfitnah; 2. yang
mengacau (partikel pasif).

s/ 78 = fitnah, kekacauan (nomina,
kata benda).

J-gj\f’ = 1 takwil, penjelasan,

interpretasi, tafsiran. 2 penerjemahan
(nomina, kata benda).

J;T - Jéj-;. = menakwilkan,
menjelaskan (verba, kata kerja).

J}‘ (Jj\) = menakwilkan, menjelaskan
(verba, kata kerja).
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J3s = yang menakwilkan, yang
menjelaskan (partikel aktif).

Jjji = yang ditakwilkan, yang
dijelaskan (partikel pasif).
9 33 = takwil, penjelasan (nomina,

kata benda).

tak-wil n 1 keterangan; penjelasan (spt
tafsir, takbir); 2 penafsiran makna ayat
Al-Qur'an, mengandung pengertian yg
tersirat (1mplisit);

me-nak-wil-kan v menerangkan
maksud (arti).

('19 — ("J-*-g = mengilmui (verba, kata
kerja).
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('19 (V.Lc\) = mengilmui (verba, kata
kerja).

é\:" = yang mengilmui, alim, "alim
(partikel aktif).

a5l3s = yang diilmui (partikel pasif).

('J-f« = "1lmu, 1lmu (nomina, kata
benda).

=" (. 95, «\) = yang kukuh, yang

mapan, yang kuat, yang berbobot,
yang solid, yang tak mudah dipisahkan
(nomina, kata benda).

ku-kuh a 1 kuat terpancang pd
tempatnya, tidak mudah roboh atau
rusak, kuat; 2 teguh (tt pendirian, hati).
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so-lid a 1 kuat, kukuh, berbobot; 2
padat berisi.

;.La ; = mengambil pelajaran
(verba, kata kerja).

;.U ( ; i5) = mengambil pelajaran
(verba, kata kerja).

; Js = yang mengambil pelajaran
(partlkel aktif).

; = yang diambil pelajaran
(partlkel pasif).

; A = pengambilan pelajaran (nomina,
kata benda).

C;j (z- uLJ\, g,Jy\) = 1. akal, ingatan;

2. pertimbangan, pertimbangan yang
76



sehat; 3. alasan, alasan yang benar
(nomina, kata benda).

A
<\J = inti, inti sari, bagian terpenting,

pemahaman (nomina, kata benda).
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menunjuki kami wa hab lana min
ladunka rahmatan / dan berilah bagi
kami dari sisi-Kau rahmat. Innaka
antal-wahhabu / Sesungguhnya-Kau
Engkau Maha Pemberi".

{Ali ‘Imran (3): 8}

&\)\ — ég 3 = menyimpangkan (pada

kesesatan), membelokkan (pada
kesesatan), mencondongkan (pada
kesesatan) (verba, kata kerja).

&‘)‘ (@‘) = menyimpangkan (pada

kesesatan), membelokkan (pada
kesesatan), mencondongkan (pada
kesesatan) (verba, kata kerja).

@J‘z = yang menyimpangkan (pada
kesesatan), yang membelokkan (pada
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kesesatan), yang mencondongkan
(pada kesesatan) (partikel aktif).
&3 = yang disimpangkan (pada

kesesatan), yang dibelokkan, yang
dicondongkan (pada kesesatan) (pada
kesesatan) (partikel pasif).

3\9\) = penyimpangan (pada

kesesatan), pembelokan (pada
kesesatan), pencondongan (pada
kesesatan) (nomina, kata benda).

ﬁ‘) - éﬁ = menyimpang (verba, kata
kerja).

ﬁ‘) (@) = menyimpang (verba, kata
kerj a)/.
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t’ ‘) = yang menyimpang (partikel
aktif).
@;‘ = yang disimpang (partikel pasif).

&) = simpang, sesuatu yang memisah
(nomina, kata benda).
&\) — &g 3 = menyimpang, membelok,

berangkat, memutar, menjauh dari
(verba, kata kerja).

e (7 < 51:5) = galbu (nomina, kata
benda).
S5 (C' o.u\) = fuad, jantung

(nomina, kata benda).
fu-ad Ar n jantung (nomina, kata

benda).
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Jdx5 = setelah, sesudah (preposisi, kata

depan).
pre-po-si-si kata yg biasa terdapat di
depan nomina, msl, dari, dengan, di,
dan ke.

8o . .
A~ = belum, masih, sampai sekarang,

hingga kini (adverbia, kata
keterangan).

ad-ver-bia kata yg memberikan
keterangan pd verba, adjektiva,
nomina predikatif, atau kalimat, msl
sangat, lebih, tidak.

.>\ = kemudian, ketika, waktu itu,

sedang, tiba-tiba (konjungsi, kata
sambung).
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SAA — gS-Le-g = menunjuki (verba, kata
kerja).

&b (Aa]) = menunjuki (verba, kata
kerja).

3 = yang menunjuki (partikel aktif).

(s4gs = yang ditunjuki (partikel pasif).

i5)da/sd» = 1. hudan, petunjuk; 2.
hidayah, hidayat (nomina, kata benda).
C29 — & = menganugerahi (verba,
kata kerja).

Ca3 (Z») = menganugerahi (verba,

kata kerja).
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23 = yang menganugerahi (partikel

aktif).

<32 349 = yang dianugerahi (partikel
pasif).

ia/ a9 = hibah, anugerah (nomina,
kata benda).

L -

@) — #> 2 = merahmati, memberi
kasih sayang (verba, kata kerja).

) ((p-)\) = merahmati (verba, kata
kerja).

('7\) = yang merahmati (partikel aktif).

> 5’}}; = yang dirahmati (partikel pasif).
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('-’3/ 3-?') = rahmat (nomina, kata
benda).

<\ ¢}l = Maha Penganugerah (nomina,
kata benda).

(A)uujjxw\@\w)@uuﬁuwju,\ﬁﬂ@u)@&y%

Surat Ali “Imran (3): 9 - &1 \:f)/
43 uv ) mJ w@‘ @B

0|
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{3 :(Y) Qe J}

"Rabband innaka jami un-nasi /
Rabbana sesungguhnya-Kau
pengumpul Manusia-manusia
liyaumin la raiba fihi / untuk hari
yang tidak ada keraguan di
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dalamnya". Inna Allah la yukliful-
mi ada / Sesungguhnya Allah tidak

melanggar Janji.
{Ali ‘Imran (3): 9}

\//

@\’ (C- &" =y O CJL) = pengumpul
(nomina, kata benda).
&“\’ (C- }@"/i , Os, L) = secara

keseluruhan, secara menyeluruh
(adjektiva, kata sifat).

°/

c?' — &"'4“ = mengumpulkan,
menghimpun (verba, kata kerja).

c?' — ﬂco-é = mengumpulkan (verba,
kata kerja).
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&= (#~1) = mengumpulkan (verba,
kata kerja).

&2\ = yang mengumpulkan,
pengumpul (partikel aktif).

@-3-4 = yang dikumpulkan (partikel
pasif).

c?' = pengumpulan (nomina, kata
benda).

e — j:“mﬁz = 1. membaji, memenubhi,

membenturkan, menekan, menumpuk,
menyumbat, menghimpun,
mengumpulkan, memampatkan; 2.
membangkitkan dar1 kematian dan
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mengumpulkan di akhirat (verba, kata
kerja).

dxs\> (. ©L) = universitas,

perguruan tinggi, liga, perserikatan
(nomina, kata benda).

li-ga n perserikatan (persekutuan,
permusyawaratan) antara beberapa
negara (msl Liga Bangsa).

(2o CJ\b = mahasiswa.
(a1 ; A = kampus.

ul’\ = melanggar, menyalahi (verba,
kata kerJ a).
uzl’ uJ$ melanggar, menyalahi

(verba, kata kerja).
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e (uzb-‘) = melanggar (verba, kata
kerja).
ullé = yang melanggar (partikel aktif).

il = yang dilanggar (partikel pasif).

J'ﬂ’\ = ]. pelanggaran; 2. langgaran
(nomina, kata benda).

s — Cal = menggantikan (verba,
kata kerja).

s — Cal = menggantikan (verba,
kata kerja).

44> (- . 1UGl2) = khalifah, pengganti

(nomina, kata benda).
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3\& = janji, perjanjian (nomina, kata
benda).

() St G Y 0 &) 0 3 Y o3 0 fuls B0
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